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A megfelelő ártalmatlanításra vonatkozó utasítások

Leszerelését követően ezt a berendezést nem szabad vegyes települési hulladékként kezelni.

Az ilyen típusú hulladékoknál kötelező a szelektív hulladékgyűjtés, hogy lehetővé tegyük a berendezés anyagainak
visszanyerését és újrahasznosítását. 

Forduljunk az ilyen típusú berendezések kezelésével foglalkozó szakemberekhez.

A hulladék helytelen kezelése és annak helytelen megsemmisítése káros hatással van a környezetre és az egészségre.

A berendezésen látható                  szimbólum mutatja, hogy a terméket tilos vegyes települési hulladékként kezelni.
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1 ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓK

A készülék esetleges javítását kizárólag az Unical márkaszerviz 
szakembere végezheti el eredeti cserealkatrészek használa-
tával. A fentiekben foglalt utasítások figyelmen kívül hagyása 
esetén nem biztosítható a készülék biztonságos működése, és 
a jótállás érvényét veszti. 

A készülék hatékony és megfelelő működése érdekében el-
engedhetetlen, hogy az éves karbantartást hivatalos Unical 
szervizesek végezzék. 

Ha úgy dönt, hogy a készüléket nem használja tovább, az esetle-
ges veszélyforrásokat jelentő alkatrészeket ártalmatlanítani kell. 
A készülék újraindítása előtt mossa át a használati meleg víz 
rendszert úgy, hogy addig folyatja a vizet, amíg a rendszerben 
lévő összes víz ki nem cserélődik.  

Ha a készüléket eladja, elköltözik, és a készüléket a lakóépület-
ben hagyja, vagy a készüléket elajándékozza, győződjön meg 
arról, hogy a használati útmutató a készülékkel együtt marad, 
és biztosítsa az új tulajdonos és/vagy kivitelező számára a 
használatot. 

Az opciós tartozékokkal vagy készletekkel (beleértve az elektro-
mos alkatrészeket is), kizárólag eredeti tartozékok használhatók. 

A kazánt használja rendeltetési célnak megfelelően. 
Minden más használat nem rendeltetésszerűnek, és mint ilyen 
veszélyesnek minősül (*)
(lásd az 1.7 vízkezelő egység című fejezetet).

1.1 - ÁLTALÁNOS FIgyELMEzTETÉSEK

A használati útmutató a termék szerves és alapvetően fontos 
részét képezi. Az útmutatót a felhasználónak kell megőriznie. 

olvassa el figyelmesen a jelen útmutatóban szereplő figyelmez-
tetéseket, mert fontos utasításokat tartalmaznak a biztonságos 
telepítéssel, használattal és karbantartással kapcsolatban. 

őrizze meg gondosan az útmutatót, mert a későbbiekben még 
szüksége lehet rá. 

A készülék beszerelési és karbantartási műveleteit végeztesse 
az előírásoknak megfelelő engedéllyel rendelkező szakemberrel 
a törvényi és gyártói előírásoknak illetve a szakma szabályainak 
megfelelően. 
A használati meleg víz előállítására használt rendszerek ki-
alakításához kÖtELEző a törvényi előírásoknak megfelelő 
anyagokat használni a rendszer teljes egészén.

szakembernek minősül az a személy, aki megfelelő ismeretek-
kel és tapasztalattal rendelkezik a lakossági fűtőrendszerek és 
használati meleg víz előállítására alkalmas berendezések terén. 
A szakembernek a törvény által meghatározott engedélyekkel 
kell rendelkeznie. 

A kazán hibás beszereléséből vagy nem kielégítő karbantartás-
ból eredő személyi, állatokban okozott, vagy dologi sérülésekért 
és károkért a gyártó nem vonható felelősségre.

Bármilyen karbantartási vagy tisztítási művelet megkezdése 
előtt a rendszerbe szerelt főkapcsoló vagy egyéb megszakító 
segítségével áramtalanítsa a készüléket. 
ne takarja le a kazán égési levegő/égéstermék kivezető vé-
gelemét. 

A készülék meghibásodása és/vagy üzemzavar esetén kap-
csolja ki a készüléket, és ne próbálja meg megjavítani, vagy a 
készüléken egyéb beavatkozásokat végezni. kizárólag hivatalos 
Unical szervizeshez forduljon. 

FIgyELEM

A FŰtőEGYsÉGEt ÚGY szERELJE FEL,
HoGY Az ELőíRt ÜzEMi kÖRÜLMÉnYEk kÖzÖtt

 nE FAGYJon MEG A víz A REnDszERBEn, És 
A vEzÉRLő És ELLEnőRző BEREnDEzÉsEk

nE LEGYEnEk kiTévE -15°c fOknÁL ALAcsOnYAbb
És +40°C FoknáL MAGAsABB HőMÉRsÉkLEtnEk.

GonDoskoDJon A FŰtőEGYsÉG 
iDőJáRási/ÉGHAJLAti tÉnYEzőkkEL szEMBEni vÉDELMÉRőL:

- A vízvezetékek és kondenzvíz elvezető csövek szigetelésével, 
- speciális fagyálló folyadékok használatával.
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1.3 - A KÉSzÜLÉK RENDELTETÉSSzERŰ HASzNÁLATA

A kazán a jelenlegi technológia alapján és az elismert biztonsági előírásoknak megfelelően épült. 
Ennek ellenére a nem rendeltetésszerű használat veszélyeztetheti a felhasználó és más személyek testi 
épségét, és károsíthatja a készüléket vagy egyéb berendezéseket. 
A készüléket meleg víz keringtetésű fűtési és használati meleg víz előállítására szolgáló rendszerek szá-
mára tervezték.
Bármilyen ettől eltérő használat nem rendeltetésszerűnek minősül. 
A nem rendeltetésszerű használat okozta károk esetében az UNICAL nem vonható felelősségre.
A rendeltetésszerű használat egyben a kézikönyvben szereplő utasítások pontos betartását is jelenti.

A felhasználót meg kell ismertetni a fűtési rendszer működésével és használatával, pontosabban:
• Adja át a felhasználónak az útmutatókat a csomagolásban található zacskóban szereplő egyéb dokumentációval 

együtt. A felhasználónak meg kell őriznie a jelen dokumentációt egy esetleges későbbi tanulmányozás 
céljából. 

• Hívja fel a felhasználó figyelmét a szellőző rendszer és a füstelvezető rendszer fontosságára, kiemelve, hogy a 
rendszerek bármilyen módosítása tilos. 

• tájékoztassa felhasználót a rendszer víznyomásának ellenőrzéséről, valamint mutassa meg, hogyan állítható 
helyre a rendszerben a víznyomás. 

• ismertesse meg a felhasználót a helyes hőmérsékletszabályozás, termosztátok/szabályozók és radiátorok beál-
lításának a módjával, amely lehetővé teszi az energiamegtakarítást is.

•  Felhívjuk a figyelmét arra, hogy a jelenleg hatályos előírások értelmében a készülék ellenőrzését és karbantartását 
a vonatkozó előírásoknak valamit a gyártó utasításainak megfelelően kell elvégezni.

• Ha a készüléket eladja, elköltözik, és a készüléket a lakóépületben hagyja, vagy a készüléket elajándékozza, 
győződjön meg arról, hogy a használati útmutató a készülékkel együtt marad, és biztosítsa az új tulajdonos és/
vagy kivitelező számára a használatot. 

Amennyiben a jelen útmutatóban szereplő utasítások betartásának hiánya személyi sérüléseket vagy vagyoni 
károkat eredményez, a gyártó ezekért nem vonható felelősségre.

1.4 - A FELELŐS ÜzEMELTETŐ SzÁMÁRA TOvÁBBÍTANDÓ INFORMÁCIÓK

1.2 - A KÉzIKÖNyvBEN HASzNÁLT SzIMBÓLUMOK

Az útmutató tanulmányozása során fordítson különös figyelmet az alábbiakban bemutatott jelek által kiemelt részekre:  

MEgJEgyzÉS!
További felvilágosításért 

látogasson el a:
a 2. oldalon megjelölt

címre.

MEgJEgyzÉS!
Javaslatok a 
használathoz

KÖTELEzŐ!
védőkesztyű 

viselése
kötelező

FIgyELEM!
A berendezés épségére 

és a környezetre
potenciálisan 

veszélyes helyzetek

vESzÉLy!
Súlyos, akár 
életveszélyes 

sérülések
veszélye

vESzÉLy!
Égési sérülések 

veszélye!
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1.5 - BIzTONSÁgI FIgyELMEzTETÉSEK

Figyelem! 
A készüléket gyermekek nem használhatják.
A készüléket kizárólag felnőttek használhatják, de kizárólag a felhasználónak/felelős 
üzemeltetőnek szóló használati útmutató körültekintő elolvasását követően.
Ügyelni kell arra, hogy gyermekek ne játszanak a készülékkel és annak működésébe 
ne avatkozzanak bele.

Figyelem! A készülék beszerelését, beállítását, karbantartását kizárólag szak-
emberek végezhetik el a hatályos jogszabályoknak és előírásoknak megfelelően. 
A helytelen beszerelés olyan személyi sérüléseket illetve vagyoni károkat okozhat, 
amelyekért a gyártó nem vonható felelősségre.
VESZÉLY! A kazán karbantartási és javítási munkálatait NE próbálja meg önállóan, 
hivatalos Unical szerviz segítsége nélkül elvégezni. 
Minden beavatkozást hivatalos Unical szervizesnek kell elvégeznie, azt tanácsoljuk, 
kössön karbantartási szerződést.
A szabálytalan karbantartás veszélyeztetheti a gép biztonságos működését, és 
olyan személyi, állatban okozott és dologi károkat, sérüléseket okozhat, amelyekért 
a gyártó nem vonható felelősségre.
FIGYELEM! A készülékhez kötött részek módosítása (a készülék beszerelését 
követően)
Ne végezzen módosítást az alábbi elemeken: 
- a kazánon 
- a gáz-, levegő, víz-, és elektromos csatlakozásokon 
- a kéményen, a biztonsági szelepen és az elvezető csőrendszeren
- a készülék biztonságát befolyásoló alkotórészeken
Figyelem!
A menetes csatlakozók megszorításához kizárólag megfelelő villáskulcs használható.
A nem rendeltetésszerű használat és/vagy a nem megfelelő szerszámok alkalmazása 
károkat (pl. víz-, vagy gázszivárgást) okozhat.
Figyelem!
Előírások propán gáz működtetésű készülékekhez 
A készülék beszerelése előtt ellenőrizze, hogy a gáz tartály légtelenített-e. 
A gáztartály műszakilag megfelelő légtelenítését kérje a gázszolgáltatójától vagy 
más erre engedéllyel rendelkező szakembertől. 
Ha a tartály légtelenítés nem megfelelő, a begyújtás során problémák léphetnek fel. 
Ebben az esetben forduljon gázszolgáltatójához.
VESZÉLY Gázszag amennyiben gázszagot érez, kövesse az alábbi biztonsági 
szabályokat: 
-  ne használjon elektromos kapcsolókat 
-  ne gyújtson rá 
-  ne használjon telefont 
-  zárja el a gázcsapot 
-  szellőztesse ki azt a helyiséget, ahol a szivárgás történt 
-  értesítse a gázműveket vagy egy fűtésrendszerek beépítésére és karbantartására 

szakosodott céget.
VESZÉLY! Robbanásveszélyes anyagok és fokozottan gyúlékony anyagok
Ne használjon, és ne tároljon fokozottan gyúlékony vagy robbanásveszélyes anyago-
kat (pl. benzin, festék, papír) abban a helyiségben, ahová a készüléket beszerelték.
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1.6 - MŰSzAKI ADATTÁBLA
JELMAGYARÁZAT:
1 = CE felügyelő szerv
2 = Kazán típusa  
3 = Kazán modell  
5 = (S.N°) Gyári szám
6 = P.I.N. A termék beazonosítási száma
7 = Jóváhagyott égéstermék elvezető csövek 

konfigurálásának típusai   
8 = (NOx) NOx osztály

A = Fűtési jellemzők
9 = (Pn) Hasznos névleges hőteljesítmény
10 =  (Pcond) Hasznos teljesítmény kondenzációban
11 = (Qn) Maximum hőteljesítmény
12 = (Adjusted Qn) Erre a névleges hőterhelésre lekorlátozva  
13 = (PMS) Fűtési víz max. üzemi nyomása
14 = (T max) fűtési víz max. hőmérséklete

B = A használati meleg víz rendszer sajátosságai
15 = (Qnw) Használati meleg víz funkció névleges hőterhelése 

(ha eltér Qn-től)
16 =  (D)  HMV fajlagos energia igénye az EN625-EN13203-1 

szabvány szerint
19 = (PMW) Használati meleg víz max. üzemi nyomása 
20 = (T max) Használati meleg víz max. hőmérséklete

C = Elektromos sajátosságok
21 = Áramellátás
22 = Fogyasztás 
23 = Védelmi osztály (kültéri kazán esetén előtető kell föléje)

D = Rendeltetési országok
24 =  Közvetlen és közvetett rendeltetési országok
25 = gáz kategória
26 = A készülék előtti gáznyomás

E = Gyári beállítások
27 = X típusú gázhoz beállítva
28 = Hely a nemzeti jelölésekhez

g = erP 
29 = Helyiségek szezonális fűtési energiahatékonysága
30 = Víz szezonális fűtési energiahatékonysága.

A CE jelölés
arra utal, hogy a kazán megfelel az alkalmazható uniós irányel-
vek és rendeletek alapvető biztonsági előírásainak és a műkö-
dése megfelel a vonatkozó műszaki szabványoknak.

A CE jelzést tartalmazó címke minden kazánra felhelyezésre 
kerül.

A CE megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó állítja ki a nemzetközi 
szabványok alapján. A nyilatkozat a dokumentációt tartalmazó 
tasakban található.

A műszaki adatokat tartalmazó tábla a burkolat 
alatt található és az elülső rögzítő keresztrúdon 
helyezkedik el. Ennek MÁSOLATA a fűtéssza-
bályozó mellé van elhelyezve.

/

VESZÉLY! Ne használja a készüléket semmilyen más tárgy alátámasztásaként.
Ne helyezzen a kazán tetejére folyadékot tartalmazó edényeket (poharat, üveget, 
tisztítószeres flakonokat stb.)
Ha a kazán beszerelése egy erre a célra kialakított lemez szekrénybe történik, ne 
helyezzen más tárgyakat a szekrény belsejébe. 
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FIgyELEM (*) lásd az 1.1 - Általános figyel-
meztetések c. fejezetet: 
A csak fűtésre tervezett készülékek NEM 
alkalmasak arra, hogy emberi fogyasztásra 
alkalmas vizet közvetlenül állítsanak elő 
174/2004.

FIgyELEM!
A JÓTÁLLÁS NEM TERJED KI A KAzÁN 
LERAKÓDÁSOK vAgy KORROzÍv vÍz JE-
LENLÉTE OKOzTA MEgHIBÁSODÁSAIRA.

éRTék Min. MAX.
PH 6,5 8
keménység [°fr] 9 15 (kb. 8,4 nk)

MEGJEGYzÉs!
további felvilágosítást a 

 „Műszaki információk“ részben talál a
www.unicalag.it honlapon a kazán lapján.

1.7 - vÍz KEzELÉSE

A kazánt ellátó víz kezelésével megelőzheti az 
üzemzavarokat, és biztosíthatja a kazán tartós 
működését.

A fűtésrendszerekben a víz ideális pH értéke az 
alábbi tartományba esik:

A korrózió csökkentése érdekében alapvető fon-
tosságú egy korróziógátló inhibitor használata. 
Annak érdekében, hogy ez megfelelően működ-
jön, a fém felületeknek tisztának kell lenniük. 
(lásd a honlapon található listát a  berendezések 
védelmi EGYsÉGEi részben) 
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1.8 - A KAzÁN 
 FAgyvÉDELME

Alaphelyzetben aktivált 
A védelem csak akkor kapcsol be, ha van áram 
és gázellátás.
Ha ezek valamelyike megszakad, és a 
visszakapcsoláskor a 11 (sR) 5 és 2 °C közötti 
hőmérsékletet érzékel, a készülék a táblázat 2. 
pontjában megadottak szerint jár el.

A rendszer fagyvédelme fűtés rendszerekre 
tervezett (általános fémfelületre való) inhibitort 
tartalmazó fagyállókkal hatékonyan biztosítható.

ne használjon autómotorokra tervezett fagyállót, 
mert károsíthatja a rendszerben a tömítéseket.

P
O
S

FAgyvÉDELMI FUNKCIÓ
 Ellátás 11 - SR (*) Fagyvédelmi 

fagyvédelmi 
funkció

Mit tesz a kazán?
Áram Gáz

1 bE bE < 7 °c bE - Égő és szivattyú BE, amíg t nem lesz > 15°C

2
bE ki

 < 5 ÷ 5 °c ki
16-os kÓDszáMÚ HiBAJELzÉs 
(ld.  4.4  HiBAkÓDok fej.)  
Gyújtás blokkolva.

ki bE ki Gyújtás blokkolva.
ki ki ki Gyújtás blokkolva.

(*) sR (fűtési meleg víz érzékelő) 2.2. pont
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2 MŰSzAKI ADATOK ÉS MÉRETJELLEMzŐK

2.1 - MŰSzAKI JELLEMzŐK
MEgJEgyzÉS!

További felvilágosítást a 
 „Műszaki információk“ részben talál a

www.unicalag.it honlapon a kazán lapján.

2.2 - BELSŐ NÉzET A FŐ ALKOTÓRÉSzEK MEgJELÖLÉSÉvEL

JELMAGYARázAt
sz. c.E. s.E. Leírás
1  Ufly vezérlő egység  
2 vG Gázszelep
3   Égő borítása
4  E. RiL. Gyújtó elektróda
5  E. Acc. Érzékelő elektróda
6  sR Fűtési víz érzékelő  
7 TL Határoló termosztát   

8   Égő
9 Alumínium szilícium hőcserélő
10  sL kondenzvíz szintérzékelő

11   kondenzvíz gyűjtő tartály / 
kéménycsatlakozó átmérője

12 váz
13 kondenzvíz elvezetés  
14 Leeresztő csap
15 sRR teljes visszatérő érzékelő
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égéstermék kivezetés a JoBB oldalon (alapállapot) - BAL oldali vagy HátsÓ kivezetéshez (rendelje meg hátsó 
égéstermék elvezető készletet). MoDULEX EXt 100 - 116 - 150 - 200  - 250 - 300 - 350: 
előremenő JoBB oldal (gyári állapot)- BAL oldal 
visszatérő JoBB oldal (gyári állapot)- BAL oldal 
gáz bemenet JoBB oldal (gyári állapot)- BAL oldal 

Amennyiben az égéstermék elvezető csövet a kazán bal oldalára kívánja elhelyezni, helyezze át az „A” fedelet a 
hozzá tartozó kábelezéssel, szintérzékelővel és nyomáskapcsoló csővel együtt a készülék hátuljára. 
A korábban eltávolított hátsó fedelet pedig, a készülék jobb oldalára kell áthelyezni.

Megjegyzés: 
PF (20) és PFmin.  (19), ahogyan 
az a képen is látható, egymással 
szemben helyezkednek el, csak a 
könnyebb megérthetőség érdeké-
ben egymás mellett láthatóak. 

16 sMG teljes tömegáram érzékelő
17 Automata légtelenítés
18  ventilátor 

19 Pf min Minimális égéstermék szint 
nyomáskapcsoló

20 Pf Égéstermék szint nyomáskapcsoló
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2.3 - MÉRETEK

ELÖLNÉzET

JOBB OLDALI NÉzET
(Jobb oldali csatlakozás esetén ez az alapállapot)

FELÜLNÉzET

BAL OLDALI NÉzET

(•) Modulex EXt 100 - 200 - 300    terminál a burkolat alatt található

MODULEX EXT   100 116 150 200 250 300 350
Méretek
Modulok db-száma 2 3 3 4 5 6 7
Magasság mm 1150 1150 1150 1150 1150 1150 1150
szélesség „L” mm 764 764 764 1032 1032 1300 1300
szélesség „L1” mm 706 706 706 974 974 1242 1242 
Mélység „P” mm 770 770 770 770 770 770 770
Mélység „P1” mm 705 705 705 705 705 705 705

A csatlakozások mérete
Gáz csonk            G mm (inch) 50(2 ) 50(2 ) 50(2 ) 50(2 ) 50(2 ) 50(2 ) 50(2 ) 
Előremenő csonk  M mm (inch) 64 (2½)  64 (2½)  64 (2½)  64 (2½)  64 (2½)  64 (2½)  64 (2½)  
visszatérő csonk  R mm (inch) 64 (2½) 64 (2½) 64 (2½) 64 (2½) 64 (2½) 64 (2½) 64 (2½) 
kéménycsatlakozó átmérője mm  150 150 150 150 200 200 200
kondenzvíz elvezetés mm 40 40 40 40 40 40 40

kivÁGOTT 
LEMEz 
ELőREMEnő 
bAL OLDAL

kivÁGOTT 
LEMEz
visszAtÉRő 
bAL OLDAL

kivÁGOTT 
LEMEz GÁz 
bAL OLDAL
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2.4 - MŰKÖDÉSI ADATOK és ÁLTALÁNOS JELLEMzŐK

A következők beállításához szükséges adatok: FÚvÓkák - nYoMás ÉRtÉkEk - MEMBRánok - tÉRFoGAtáRAMok - az 
átáLLítás Más GáztíPUssAL tÖRtÉnő ÜzEMRE c. fejezetben találhatók.

MODULEX EXT 100 EXT 116 EXT 150 EXT 200 EXT 250 EXT 300 EXT 350
kazán kategória  ii2H3P

Moduláció aránya   1:8,3 1:9,7 1:12,5 1:16,7 1:20,8 1:25 1:29
névleges hőterhelés a P.C.i.-n Qn kW 100 116 150 200 250 300 348
Minimum hőterhelés    a P.C.i.-n Qmin kW 12
névleges hasznos hőteljesítmény (tvissza 60 / telőre 80 °C) Pn kW 97,2 112,9 146,1 195,2 244,5 294 341,7
Minimális hasznos teljesítmény (tvissza 60 / telőre 80 °C)Pn min kW 11,7
névleges hasznos hőteljesítmény (tvissza 30 / telőre 50 °C) Pcond kW 100,1 116 150 200,4 251,3 302,7 354,6
Minimális hasznos teljesítmény (tvissza 30 / telőre 50 °C) Pcond min kW 12,8
Hatásfok névleges teljesítményen (tvissza 60 / telőre 80°C) % 97,2 97,3 97,4 97,6 97,8 98,0 98,2
Hatásfok minimum teljesítményen (tvissza 60 / telőre 80°C) % 97,16
Hatásfok névleges teljesítményen (tvissza 30 / telőre 50°C) % 100,1 100,0 100,0 100,2 100,5 100,9 101,9
Hatásfok minimum teljesítményen (tvissza 30 / telőre 50°C) % 106,5
Hatásfok 30%-os terhelésnél (tvissza 30°C) 107,3
Égéshőre vonatkoztatott hatásfok névleges terhelés mellett % 97,8 97,8 97,8 97,8 98,0 98,1 98,3
Égéshőre vonatkoztatott hatásfok csökkentett terhelés mellett % 98,3 98,3 98,3 98,3 98,3 98,3 98,3
Hőveszteség a burkolaton át az égő működésekor (Qmin) % 1,2
Hőveszteség a burkolaton át az égő működésekor (Qn) % 0,6 0,5 0,4 0,2 0,2 0,1 0,1
Égéstermék hőmérséklet tf-ta (min)(*) °c 33,4
Égéstermék hőmérséklet tf-ta (max)(*) °c 44,2 45,1 45,1 46,5 47,3 48,2 49,1
Legmagasabb elfogadott hőmérséklet °c 100
Legmagasabb üzemelési hőmérséklet °c 85
Égéstermék tömegáram (min) kg/h 19,6
Égéstermék tömegáram (max) kg/h 163 190 245 327 409 490 569
többlet levegő % 25,5
Hőveszteség a kémény felé az égő működése során (min) % 1,7
Hőveszteség a kémény felé az égő működése során (max) % 2,2 2,2 2,2 2,2 2,2 1,9 1,7
A fűtőkör minimális nyomása bar 0,5
A fűtőkör maximális nyomása bar 6
víztartalom l 10,1 14,2 14,2 18,3 22,4 26,5 30,6 
Földgázfogyasztás G20 (ellátás 20 mbar) Qn értéken m3/h 10,6 12,3 15,9 21,1 26,4 31,7 36,8
Földgázfogyasztás G20 (ellátás 20 mbar) Qmin értéken m3/h 1,3
Gázfogyasztás G25 (ellát. 20/25 mbar) Qn értéken m3/h 12,3 14,3 18,4 24,6 36,7 36,9 42,8
Gázfogyasztás G25 (ellát. 20/25 mbar) Qmin értéken m3/h 1,5
Propángáz fogyasztás (ellát. 37/50 mbar) Qn értéken kg/h 7,8 9,0 11,6 15,5 19,4 23,3 27
Propángáz fogyasztás (ellát. 37/50 mbar) Qmin értéken kg/h 0,9
Rendelkezésre álló legnagyobb nyomás füstcsonknál Pa 100
Maximum kondenzvíz képződés kg/h 15,3 17,7 23 30,6 38,3 45,9 53,6
Kibocsátások
Co maximális hőteljesítménynél 0% o2-vel (PCi) mg/kWh 57 42 54 62 71 55 58
nox maximális hőteljesítménynél 0% o2-vel (PCi) mg/kWh 52 39 38 36 44 42 40
(***) Hangnyomás szint dB (A) 52 52 52 52 52 52 52
Elektromossági adatok
tápfeszültség/Frekvencia v/Hz 230 / 50
(**) védelmi osztály (kültéri kazán esetén előtető kell föléje) iP X5D

környezeti hőmérséklet = 20°C
(*) működés alatt álló gép esetén mért hőmérsékletek előremenő 80°C / visszatérő 60°C 
cO2 (min/max)  Lásd a ‘”FÚvÓkák- nYoMások’’ táblázatot
szezonális energiahatékonyság a 2009/125/EGk alapján (<=400kw) ηs  - lásd  ErP táblázatot
veszteségek megálláskor ∆t 30°C-on   -  Pstb - lásd  ErP táblázatot
Energiafogyasztás készenléti állapotban  -  Psb - lásd  ErP táblázatot
(**) Az védelmi szint leengedett burkolat esetén biztosítható. 
(***) szabad térben 1 m-es távolságra.



14

2.4.1 - Az ErP IRÁNyELv SzERINTI MŰSzAKI ADATOK  

 MODULEX EXT 100 EXT 116 EXT 150 EXT 200 EXT 250 EXT 300 EXT 350
Jellemző Jel Egység
névleges hasznos hőteljesítmény    Pnévleges kW 97 113 146 195 244 294 342
szezonális energiahatékonysági tényező 
fűtésben ƞs % 92 

Szezonális hatékonysági osztály 
fűtéshez A A A A A A A
A helyiségek fűtéséhez használt 
kazánok és a kombinált üzemű kazánok 
esetén hasznos hőteljesítmény  
Hasznos hőteljesítmény
magas hőmérsékletű üzemben 
(tvissza 60 °C / telőre 80 °C)

P4 kW 97,2 112,9 146,1 195,2 244,5 294,0 341,7

Hatásfok névleges hőteljesítményen
magas hőmérsékletű üzemben 
(tvissza 60 °C / telőre 80 °C) 

ƞ4 % 88 87,7 87,7 87,7 88,1 88,3 88,5

Hasznos teljesítmény a névleges
hőteljesítmény 30%-án alacsony 
hőmérsékletű üzem mellett (tvissza 30 °C) 

P1 kW 32,2 37,4 49,3 64,4 80,5 96,6 112

Hatásfok a névleges
hőteljesítmény 30%-án alacsony 
hőmérsékletű üzem mellett (tvissza 30 °c)

ƞ1 % 96,7

szabályozható teljesítményű 
kazán: iGEn / nEM    nE nE nE nE nE nE nE

Segéd villamosenergia-fogyasztás
teljes terhelés mellett elmax kW 0,145 0,165 0,210 0,290 0,362 0,435 0,507
Részterhelés mellett elmin kW 0,040
készenléti üzemmódban Psb kW 0,010
Egyéb jellemzők 
Hőveszteség készenléti üzemmódban Pstb kW 0,787 0,94 0,94 0,98 1,10 1,15 1,39
nitrogén-oxid kibocsátás ref. PCs nOx mg/kWh 30
nox osztály 6
Éves villamosenergia-fogyasztás QHE GJ 306 355 459 612 766 920 1069
Kombinált üzemű készülékek esetén
Bejelentett terhelési profil - - - - - - -
vízmelegítési energiahatékonyság ƞwh % - - - - - - -

napi villamosenergia fogyasztás Qelec kWh - - - - - - -
napi tüzelőanyag fogyasztás Qfuel kWh - - - - - - -
Belső hangteljesítmény szint Lwa dB (A) - - - - - - -
Éves villamosenergia-fogyasztás AEc kWh - - - - - - -
Éves gázfogyasztás Afc GJ - - - - - - -
Szezonális használati meleg víz haté-
konysági osztály - - - - - - -
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PéLDA:
Egy MoDULEX 250 Dt 20k esetében a kért leg-
nagyobb térfogatáram 10514 l/h.
A nyomásesési grafikonból kikövetkeztethető, hogy 
a keringtető szivattyúnak legalább 1,6 m/vízosz-
lop-os emelőmagasságot kell biztosítania.

MEgJEgyzÉS:
Azt tanácsoljuk, hogy a kazán vízvezeték köre és a rendszer 
közé szereljen be egy hidraulika váltót (*).

TÉRFOgATÁRAM (l/h)

N
yo

m
ás

es
és

 (m
H

2O
)

2.4.2 - A PRIMERKÖRI vAgy A KAzÁN SzIvATTyÚ MEgHATÁROzÁSA

A szivattyúkat a kivitelezőnek vagy a tervező-
nek kell kiválasztania a kazán és a rendszer 
adatainak függvényében.

A kazán szivattyújának elég nagy emelőmagassággal kell ren-
delkeznie ahhoz, hogy biztosítsa keringető szivattyúnak a ∆t-nek 
megfelelő térfogatáramokat.

MODULEX EXT 100  
Maximális térfogatáram l/h (∆t =15 k) 5.573
kért névleges térfogatáram l/h (∆t=20 k) 4.180

MODULEX EXT 250  
Maximális térfogatáram l/h (∆t =15 k) 14.018
kért névleges térfogatáram l/h (∆t=20 k) 10.514

MODULEX EXT 116  
Maximális térfogatáram l/h (∆t =15 k) 6.471
kért névleges térfogatáram l/h (∆t=20 k) 4.853

MODULEX EXT 300  
Maximális térfogatáram l/h (∆t =15 k) 16.856
kért névleges térfogatáram l/h (∆t=20 k) 12.642

MODULEX EXT 150  
Maximális térfogatáram l/h (∆t =15 k) 8.376
kért névleges térfogatáram l/h (∆t=20 k) 6.282

MODULEX EXT 350  
Maximális térfogatáram l/h (∆t =15 k) 19.712
kért névleges térfogatáram l/h (∆t=20 k) 14.784

MODULEX EXT 200  
Maximális térfogatáram l/h (∆t =15 k) 11.192
kért névleges térfogatáram l/h (∆t=20 k) 8.394

A szivattyú nem képezi a kazán szerves részét.  
Azt tanácsoljuk, olyan keringető szivattyút válasz-
szon, amelynek térfogatárama és emelőmagassága 
kb. 2/3-a a jelleggörbén ábrázolt értéknek.

(*) A jellemzőket lásd a honlapról letölthető 
SPINOX, telepítési útmutatóban.
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3 TELEPÍTÉSI 
ÚTMUTATÁSOK

3.1 - ÁLTALÁNOS FIgyELMEzTETÉSEK

FIgyELEM!
A kazánt kizárólag rendeltetési célnak meg-
felelően használja. Minden más használat 
nem rendeltetésszerűnek, és mint ilyen ve-
szélyesnek minősül.
A kazán légköri nyomáson forráspont alatti 
vízmelegítésre szolgál.

A kazán bekötése előtt, végeztesse el szakem-
berrel az alábbiakat:
a) A rendszer csöveinek alapos átmosása 

azon lerakódások vagy szennyeződések 
eltávolítása érdekében, amelyek a kazán 
rendellenes működését okozhatják akár 
higiénés szempontból is.

b) Annak ellenőrzése, hogy a kazán alkalmas-e 
a rendelkezésre álló tüzelőanyaggal történő 
működésre.

 A tüzelőanyag típusa a csomagoláson és a 
műszaki adatokat tartalmazó táblán olvasha-
tó.

c) Annak ellenőrzése, hogy a kémény/füstcső 
huzata megfelelő-e, nincsenek-e benne 
szűkületek, nincsenek-e bekötve egyéb 
készülékek kivezetései (ez csak abban az 
esetben megengedett, ha a kéményt több 
felhasználó számára tervezték a vonatkozó 
előírások betartásával). Csak ezt az ellenőr-
zést követően lehet felszerelni a kazánt és a 
kéményt/füstcsövet összekötő elemeket.

FIgyELEM!
Azokban a helyiségekben, amelyek levegő-
jében agresszív gőzök vagy por található, a 
készülék levegőellátását a helyiség levegő-
jéből biztosítani tilos!

FIgyELEM!
A készülék beszerelését kizárólag a vonat-
kozó előírásoknak megfelelő szakmai és 
műszaki képzéssel és ismeretekkel rendelke-
ző szakember végezheti el, aki felelősséget 
vállal az elvégzett munkáért, és követi a szab-
ványokat, előírásokat és a helyes szakmai 
gyakorlatot.

FiGYELEM! 
A készüléket úgy szerelje fel, hogy biztosítja a 
beszereléshez és karbantartáshoz előírt minimális 
távolságokat.

A készüléket a hatásfokának és teljesítményének 
megfelelő fűtési rendszerbe kell csatlakoztatni.

3.2 -  TELEPÍTÉSRE vONATKOzÓ 
    ÚTMUTATÁSOK 
A berendezés beszerelését az erre engedéllyel rendelkező 
szakember végezheti, aki vállalja a felelősséget, hogy betartja 
a helyi és/vagy nemzeti hivatalos közlönyben meghirdetett 
törvényeket és az alkalmazandó műszaki előírásokat.

3.3 - A BESzERELÉST MEgELŐzŐ 
  ELLENŐRzÉSEK ÉS MÓDOSÍTÁSOK 
  A RENDSzERBEN
Amikor a készüléket egy már meglévő rendszerbe szereli be, 
ellenőrizze a következőket:
-   A kéménykürtőnek alkalmasnak kell lennie kondenzációs 

kazánok csatlakoztatásához, meg kell felelnie az égéster-
mékek hőmérsékletének, és a méretezésében és kivitelezé-
sében ki kell elégítenie a vonatkozó hatályos szabványok 
követelményeit.

  A kéménykürtőnek a lehető legegyenesebbnek kell lennie, 
és nem lehetnek benne szűkületek vagy elzáródások.

-   A kéménykürtő rendelkezik-e kondenzvíz elvezető csatlako-
zóval.

-   A kazánház rendelkezik-e a kazán által termelt kondenzvíz 
elvezetésére szolgáló csővezetékkel.

-   Az elektromos hálózat az előírásoknak megfelelően ké-
szült-e, és a hálózatot szakemberek alakították-e ki.

-   A térfogatáram, az emelőmagasság és a szivattyúk keringte-
tési iránya megfelelőek-e.

-  A gázellátó cső és az esetleges tartály a tárgykörben hatá-
lyos előírásoknak megfelelően készült-e.

-  A tágulási tartályok képesek-e teljesen elnyelni a rendszer-
ben található folyadék tágulását.

- A rendszerben nincs-e iszap vagy hordalékok.
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3.4 - CSOMAgOLÁS
A kazánt összeszerelt állapotban egy vastag kartondobozban szállítjuk. 

A két pánt eltávolítását követően húzza le a kartont 
felülről, és ellenőrizze, hogy a csomag tartalma ép-e.

A csomagolás részeit (kartondoboz, pántok, 
műanyagzacskók stb.) zárja el a gyermekek 
elől, mivel azok veszélyforrást jelenthetnek.
A gyártó nem vonható felelősségre a fenti uta-
sítások figyelmen kívül hagyásából származó 
személyi, állatokban okozott vagy dologi sérülé-
sekért és károkért.

- A kazán szállításához használjon megfelelő 
szállítóeszközöket. 

-  szállítás esetén a kazán minden alkatrészét 
védeni kell az ütközésektől és ütésektől.

-  kövesse a csomagoláson feltüntetett szállítási 
utasításokat.

•  A kazán felemeléséhez és mozgatásához 
szállító kocsira vagy megfelelő felszerelésre 
van szükség.

KÖTELEzŐ! 
védőkesztyű viselése kötelező

- Egy doboz, benne:
   Egy a füstkamra és a füstcsonk közé illő tömítés.
   nyak tömítés
    két könyök + egy t + egy műanyag dugó a   
  a kondenzvíz elvezetéséhez
   A füstcsonk rögzítéséhez szükséges csavarok
   Az érzékelők: külső, meleg víz tároló.  
   Dugó az égéstermék vizsgáló csonkba
   Lemez és tömszelence a tápvezeték kimenetéhez 

A kazán jobb oldalán:
-  A kondenzvíz elvezető szifon ürítő cső
-  Jobb és bal oldali láb

A kazán hátulján:
- Első és hátsó láb 

A kazán fedele felett:
- Egy műanyag zacskó az alábbiakkal:
 - telepítési és karbantartási útmutató
 - Az Ufly vezérlő központ használati útmutatója
 - BCM 2.0 kezelési útmutatója
 - tanúsítvány a hidraulikai próbáról
 - Megfelelőségi nyilatkozat 
 - Jótállási jegy (csak olaszországban)
 - Garancia kibővítése 10 évre (csak olaszországban)
 - inAiL tanúsítvány (csak olaszországban)
 - Cserealkatrész űrlap (csak olaszországban)  
 
 -  Csapok a ventilátorok emelt helyzetű rögzítéséhez  

(100 ÷ 350 kW modellekhez)  

A dobozban található:

a kazán elülső részén::
- Az első keresztrúdhoz csavarozott égéstermék gyűjtőcső.
- Egy doboz, benne:
   4 tartóláb
   3 zárófedél a gyűjtőcsövek esetleges megfordításához 
   3 gyűjtőcső szigetelő tömítés 
  (kültérbe telepített kazán).

Modulex EXT A B C Bruttó súly
mm mm mm kg

100 840 890 1250 203
116 840 890 1250 236  
150 840 890 1250 236  
200 1110 890 1250 295  
250 1110 890 1250 325  
300 1375 890 1250 386  
350 1375 890 1250 419  

Első

Hátsó
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3.5 - ELHELyEzÉS 
 KAzÁNHÁzBAN
Fordítson különös figyelmet a kazánházakkal kapcsolatos helyi 
előírásokra, különös tekintettel a kazán környékére előírt mini-
mális szabad távolságokkal kapcsolatos kitételekre. 
A beszerelést végezze a kazánházakhoz, fűtés és meleg 
víz rendszerekhez, szellőzéshez, a kondenzációs kazánok 
égéstermékeinek elvezetéséhez valamint egyéb alkalmazható 
tárgykörökhöz kapcsolódó előírásoknak és szabályozásoknak 
megfelelően.

A kazánt egy sík, megfelelő méretű és alakú alapzatra is támaszt-
hatja. Az alapzatnak meg kell felelnie a kazán méreteinek, és 
a magassága nem lehet kisebb, mint 100 mm (lásd az ábrát), 
hogy lehetőség legyen kondenzvíz elvezetésére szolgáló szi-
fon felszerelésére. A lábazat helyett egy 100 mm mély nyílást 
is kialakíthat a padlózatba a kazán mellé, ahová a kondenzvíz 
elvezetésére szolgáló szifon kerül (lásd az ábrát).
A rezgések és a zaj elkerülése érdekében telepítést követően 
a kazánnak stabilan kell állnia egy tökéletesen vízszintes, erős 
felületen.

tartsa be a minimális helyszükségleti igényt, hogy
A rendes karbantartási és takarítási
műveleteket el tudja végezni. 

szifOn
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3.6 - ÉgÉSTERMÉK ELvEzETŐ CSŐ BEKÖTÉSE
Az égéstermék elvezető cső bekötésekor tartsa be a hatályos 
helyi és nemzeti szintű előírásokat. 

FIgyELEM:
A kéménykürtőnek meg kell felelnie 
a hatályos előírásoknak.

A kÉMÉnYCsonknáL REnDELkEzÉsRE áLLÓ EMELő-
MAGAssÁG      

s (Elvezetés) + A (Égési levegő)

∆p = 100 Pa

A megengedett legnagyobb csőhosszat a kéménycsonknál 
rendelkezésre álló emelőmagasság (∆p) határozza meg. 

A kÉMÉnYCsonknáL REnDELkEzÉsRE áLLÓ EMELő-
MAGAssÁG      

s (Elvezetés) A (Égési levegő)

∆p = 100 Pa -

A megengedett legnagyobb csőhosszat a kéménycsonknál 
rendelkezésre álló emelőmagasság (∆p) határozza meg. 

B23P FIgyELEM 
Az ilyen bekötési típus esetében a kazánháznak 
meg kell felelnie a nyitott kazánok beszerelésére 
vonatkozó előírásoknak.

Az égésterméket a kültérbe vezetik, de az égési levegőt a 
készülék közvetlenül abból a helyiségből szívja be, ahová 
be van szerelve.

C63 FIgyELEM 
A C63 konfigurációhoz egy kiegészítő égéslevegő 
bevezető készletet kell rendelni, amelyhez mellékel-
ve vannak a használattal kapcsolatos utasítások is. 

szétválasztott égési levegő és égéstermék vezetékek.  (ke-
reskedelmi forgalomban kapható tartozékok)

 
FIgyELEM:
B23P típusú bekötés esetén 
a helyiségre vonatkozó előírások megegyeznek
a nyitott kazánokra vonatkozó 
előírásokkal.

3.6.1- ÉgÉSTERMÉK gyŰJTŐCSŐ

BEkÖtÉsEAz égéstermék gyűjtőcső rögzítéséhez 
tehát a füstcsonk csatlakoztatásához használja a 
zacskóban található téglalap-tömítést és anyákat. 

Az égéstermék vizsgálónyílását az első egyenes 
csőszakaszon kell elhelyezni a kazántól legfel-
jebb 1 m-es távolságban.
 Az égéstermék vizsgálónyílásának kialakításához 
fúrjon egy 21 mm átmérőjű furatot az égéstermék 
elvezető csőbe, és az alábbi lépéseknek megfele-
lően szerelje fel a vizsgálónyílást.

A kazán beszerelése az alábbiakban felsorolt konfigurációkban 
megengedett:



20

3.7 - CSATLAKOzÁSOK FELCSERÉLHETŐSÉgE

Az ELŐREMENŐ és vISSzATÉRŐ ÁgAK felcserélhetősége

Az égéstermék elvezetés áthelyezéséhez a BAL
oldalra, cserélje fel a burkolat két oldalpaneljét.

A gázcsatlakozás ellenkező oldalra
való áthelyezéséhez cserélje fel a 
vakkarimát a menetes csőcsonkkal. 

gÁz felcserélhetősége

A 250 - 300 - 350 MODELLEK ESETÉBEN 
Az égéstermék elvezető jobb oldalról (alaphelyzet) 
hátulsó helyzetbe való áthelyezéséhez kérje a „t” 
idomból és a burkolat jobb oldalán található nyílás le-
zárására szolgáló lemezből álló rendelhető készletet.

100 - 116 - 150 -200 MODELLEK ESETÉBEN 
kérje a burkolat jobb oldalán található nyílás lezá-
rására szolgáló lemezből álló rendelhető készletet.

A kazánt a gyárban úgy szerelik össze, hogy a vízvezeték (előre-
menő és visszatérő), gáz csatlakozások valamint az égéstermék 
kimenet a kazán JoBB oldalán találhatók. 

Az előremenő/visszatérő csatlakozók ellenkező oldalra 
való áthelyezéséhez cserélje fel a 
vakkarimát a menetes csőcsonkkal. 

A hidraulikai csatlakozók (csak 
egy vagy mindkettő) BAL ol-
dalra való áthelyezéséhez 
távolítsa el a perforált részt az 
adott csatlakozó közelében, 
és zárja le a burkolat JoBB 
oldalán található nyílásokat a 
kazánhoz mellékelt fedelekkel.

ÉgÉSTERMÉK ELvEzETÉS felcserélhetősége
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R vISSzATÉRŐ Ág G 2½’’

g gÁz  G 2’’

3.8 - BEKÖTÉS  

veszély! 
A gáz bekötését kizárólag a megfelelő en-
gedélyekkel rendelkező telepítő végezheti 
a hatályos törvényi előírásoknak és helyi 
gázszolgáltató előírásainak megfelelően, 
mert a helytelen beszerelés olyan személyi, 
állatokban okozott vagy dologi sérüléseket 
és károkat okozhat, amiért a gyártó nem 
vonható felelősségre.

Ha gázszagot érez: 
a) ne használjon elektromos kapcsolókat 
 telefont, vagy bármilyen olyan tárgyat,
 amelyben szikra keletkezhet. 

b) nyissa ki azonnal az ajtót és 
 az ablakokat, és csináljon huzatot,  
 hogy kivigye a gázt a helyiségből; 

c) zárja el a gázcsapokat.

d)   
 Hívjon szakembert.

Az esetleges gázszivárgás elkerülése ér-
dekében azt tanácsoljuk, hogy szereljen fel 
egy olyan ellenőrző és biztonsági rendszert, 
(amely egy a kazánház falán kívüli elektromos 
gázszelepből és egy gázszivárgás érzékelőből 
áll), amely egy mágnesszelephez van csatla-
koztatva, és gázszivárgás esetén elzárja a gázt. 

FIgyELEM! 
A kAzÁn és A bizTOnsÁGi bEREnDEzésEk 
kÖzÉ MEGszAkítÓkAt BEszERELni szi-
GoRÚAn tiLos.

M

R

g

Menu

G

M

R

Ellenőrizze, hogy a rendszer csővezetékei nem 
szolgálnak-e a villamos vagy telefon hálózat 
földeléseként. A csővezetékek nem használ-
hatók erre a célra. A rendszerben,a kazánban 
és a radiátorokban rövid idő alatt súlyos károk 
keletkezhetnek.

Robi
Szövegdoboz
Iszapleválasztó nem kötelező, inkább 100 mikronos nagy felületű szűrőt javasolunk.De ha hőcserélős primer-kör van és rövid a primer-kör, akkor semmilyen szűrő sem kötelező.
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Kondenzvíz elvezetés
A kazán normál működése közben kondenzvíz keletkezik, amely 
az „A” csövön a szifonba folyik. 
A kazánban keletkező kondenzvizet az egy erre alkalmas lefo-
lyóba kell elvezetni a „B” cső segítségével. 

veszély!
A készülék üzembe helyezése előtt:
-  ellenőrizze, hogy a szifon felszerelése meg-

felelő-e 
-   töltse fel a szifont a „C“ töltőnyíláson ke-

resztül, és ellenőrizze, hogy a kondenzvíz 
elvezetés megfelelő-e

Ha a készüléket üres kondenzvíz elvezető 
szifonnal működteti, fennáll az égéstermékek 
szivárgása által okozott mérgezés veszélye.

A kazánt a lakossági szennyvízelvezető csőbe a 
vonatkozó szabványok előírásainak megfelelően 
kell bekötni.

H min 100 mm

1
5

0

C

A

B

1
5

0
*
*

2
5

*

Amennyiben nem kíván alapzatot létrehozni, 
vagy az alapzat létrehozására nincs lehetőség, 
állítsa fel a kazánt a padlózat szintjében, és hoz-
zon létre egy legalább 100 mm-es mélyedést, 
ahová elhelyezheti a szifont

kAzánHáz PADLÓJA ELvEzETéséRE

A leeresztő cső felső 
pontja nem lehet 

magasabb szinten a 
gyűjtőtartály aljánál.  

MEgJEgyzÉS!
További felvilágosításért 

látogasson el a www.unical.hu 
honlapra

* A szabványok által előírt minimum szifonmagasság

** Minimális vízzár maximális teljesítményen működő kazán 
mellett.

ELSŐ OLDAL

A kondenzvíz elvezetés kimenete az inox füstgáz kamra füst-
csonkja alatt történik úgy, hogy eltávolítja az előre perforált részt 
a burkolatból.
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3.9 - A RENDSzER FELTÖLTÉSE ÉS
  LEÜRÍTÉSE

A rendszer teljes készreszerelése után feltöltheti 
a rendszert. 

A rendszer feltöltéséhez szükség van egy 
a rendszer visszatérő ágán elhelyezett töl-
tőcsapra.

PÉLDA Egy RENDSzER FELTÖLTŐ EgySÉgRE

FELtÖLtő 
EGYséG kOnDEnzvÍz

A berendezés feltöltéséhez elő kell készíteni a fűtő-
rendszeren egy feltöltő csapot, vagy az opcionális 
tartozékokat kell használni.
 
A kazán saját ürítő csappal rendelkezik 14. A 
csapot soha ne használja a rendszer leürítésére, 
mert a rendszerben található szennyeződések 
felhalmozódhatnak a kazánban és üzemzavarokat 
okozhatnak. Ezért amikor az ürítő csapot használ-
ja, bizonyosodjon meg arról, hogy előtte el legyen 
zárva a rendszer keringető szivattyú alatt található 
elzáró csapja.
A Rendszert fel kell szerelni a berendezés 
kapacitásának megfelelően méretezett saját 
ürítő csappal.
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3.10 - ELEKTROMOS BEKÖTÉSEK
veszély! 
Mielőtt a csatlakoztatási munkálatokat elvégez-
né, vagy az elektromos alkatrészeken bármilyen 
egyéb munkálatokat végezne, áramtalanítsa a 
berendezést, és győződjön meg arról, hogy azt 
nem lehet véletlenszerűen visszakapcsolni.

F1 AE
G

H

F

I

18:28 giov 30 20ott 18

effettiva richiesta

generator

e modulazione

76 84 10/10 100°C °C %

INFO MENU

status

sanitaria

25°C
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ATTENZIONE!
ATTENTION!
ACHTUNG!
ATENCIÓN!
ATTENTIE!

UPOZORNÌNÍ!

230 V
��！

JELMAGYARázAt
sz.   Leírás
A bcM kazán vezérlő
b  szolgáltatás csatlakozását visszakapcsoló 

kapocs
D Wieland kormány csatlakozó áram 230 v - 

50Hz 
E  Ufly P hőfokszabályozó 
f LTGL tLG bekapcsolását jelző lámpa
G f1 Biztosíték 6,3 At 250v áramerősséghez
H  kazán főkapcsoló
i LTGL kézi visszakapcsolású fő korlátozó termosztát
50 bMM Égő kezelő modul 
51  tápellátás vezérlőpanel 
52 f1 olvadóbiztosíték táppanel 6.3AF 250v
53 f1 olvadóbiztosíték BMM 6.3AF 250v Panel 

Kazán Kaszkád vezérlő

tÖRLÉs

FIgyELEM!
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FIgyELEM:
Azokat a vezetékeket, amelyeken 230 v halad 
át, különítse el a 24 v-os vezetékektől.

veszély!
A kazánt kizárólag hivatalos Unical szervizes 
kötheti be az elektromos hálózatba.

Csatlakozás az elektromos hálózatra. 
A bekötést végezze el a szakma szabályainak és 
a hatályos szabványoknak megfelelően. 

Felhívjuk a figyelmét arra, hogy a kazán tápveze-
tékére fel kell szerelni egy kétpólusú kapcsolót, 
amelynél az érintkezők távolsága nagyobb mint 
3 mm. A kapcsolót szerelje be könnyen elérhető 
helyre, így gyorsan és biztonságosan elvégezhe-
tők az esetleges karbantartási műveletek.

 Elektromos csatlakoztatás

A kazán egyfázisú 230 v - 50 Hz hálózatról üze-
mel, amelyet 0,75 és 1,5 mm keresztmetszetű 
H05vv-F típusú háromeres vezetékkel 
(Fázis - nULLA - FÖLD) 
kell csatlakoztatni.

FIgyELEM!
Ügyeljen a Fázis és nULLA vezetők helyes 
bekötésére, mert a láng érzékelés érzékeny a 
helytelen fázis bekötésre.

-   A bekötéshez használja a kazánhoz mellékelt „D” 
csatlakozót.

   MEgJ.: 24 v - 230 v kimenet - tartsuk egymástól 
elválasztva a 2 feszültséget 
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MEgJEgyzÉS:
A kazánt alapfelszereltségben előkészítették egy 
előremenő ág és egy meleg víz tároló közvetlen ke-
zelésére. 
Ha csatlakoztatja a Stemp. ACC (melegvíz-tároló 
hőmérséklet) érzékelőt, automatikusan bekapcsol a 
HMv szolgáltatás, amelynek a kezelése a közvetlen 
előremenő ághoz képest előnyt élvez, és az alábbi 
keringtető szivattyúkkal történik. 

A kazánokban 
lévő panelek 

megfelelő 
kapcsihoz

6 7 8 9 10 11 12 F L TA

Y2-BCM

1 2 3 4 5

FLSE TA

Alarm
signal

+

(+
)

0
-
1
0
V

(-
)

G
N

D

P.
Mod.

C.P.M.

Alim.

230V Stemp.

ACC

P.
Coll.

P.
CH

P. Car.
DHW

123

Y5

0 1

2
3

4
56

7
8

9

234

Y3

1 234 1567

Y4

54321 765 8432

Y2Y1

1

J 1P

SHC

Modbus

INAIL

SAFE

IN
P

U
T

0
-1

0
V

1

Y3-BCM Y2-HSCP/UFLY

56 8 4 3

Y1-BMM1

4 3 2 1

Y4-BCM

23

INAIL

Modbus

BCM

Ufly

Ha további szolgáltatások (meleg víz tárolók, kevert zónák, 
napelem stb.) kezelésére is szükség van, meg kell vásárolni az 
SHC többfunkciós modult,  hogy a teljes vezérlés az UFLy P 
hőmérséklet szabályozóval történjen.

P. Car. 
HMv

P. 
Csatl.

Áram. 
230v

B
EM

EN
ET

 0
-1

0v

vészj-
elzés

INAIL
BIzTONSÁgOS



27

B
es

ze
re

lé
si

 ú
tm

ut
at

ás
ok

M
A

G
Y

A
R

( * )
Ha a meleg víz tartály hőmérséklet érzékelője csatlakoztatva 
van, a kazán bekapcsolásakor automatikusan bekapcsol a 
használati meleg víz szolgáltatás. 
Az Srv (803) paraméter (automatikusan frissül)

( ** ) 
Relé csatlakozás, ami vészjelzés esetén bezár

( *** ) 
sHC opcionális
A rendszer csak az sHC modult tudja táplálni.
Amennyiben több sHC-ra van szükség, ezeket a modulokat 
külsőleg csatlakoztatni kell egy erre szolgáló elektromos panelre, 
és a megfelelő tápegységgel kell táplálni.

Csatlakozások:
Y2 bcM

Modbus BCM
A
b

1
2

kazán távvezérlése
A (1) Data connection
B (2) Data connection

P. mod 4 - 5  Fűtési modulációs szivattyú
sE 6 - 7 külső szonda
- / + 6 - 7 0 / 10 v-os kimenő jel érintkezője
stemp Acc 
( * )

6 - 8 Meleg víz tároló hőmérséklet 
érzékelője 

fL fL - 10  áramláskapcsoló (vegyük le a 
hidat)

inAiL 11-12 Biztonsági berendezések  
(távolítsa el a hidat)

TA TA - 9 szobatermosztát / Óra
távolítsa el a hidat:

6 7 8 9 10 11 12 F L TA

Y2-BCM

1 2 3 4 5

FLSE TA

Alarm
signal

+

(+
)

0
-
1
0
V

(-
)

G
N

D

P.
Mod.

C.P.M.

Alim.

230V Stemp.

ACC

P.
Coll.

P.
CH

P. Car.
DHW

123

Y5

0 1

2
3

4
56

7
8

9

234

Y3

1 234 1567

Y4

54321 765 8432

Y2Y1

1

J 1P

SHC

Modbus

INAIL

SAFE

IN
P

U
T

0
-1

0
V

1

Y3-BCM Y2-HSCP/UFLY

56 8 4 3

Y1-BMM1

4 3 2 1

Y4-BCM

23

INAIL

Modbus

BCM

Ufly

Y4 - bcM
vész je lzés 
(**)

3 - 4 vészjelzés / jelzés csatlakozó 
tiszta, feszültsémentes érintkező)

P. csatl. 1 - 2  Primer szivattyú (primer kör)
Y3 - bcM

P. cH 1 - 3 Fűtőkör szivattyúja 
P. car DHW 1 - 2 Bojler töltőszivattyú

Y2 - UfLY
Modbus  Ufly
A
b

5
6

távvezérlés  Hőmérsékletszabá-
lyozás 
 A (5) Data connection
B (6) Data connection

Y1 bMM1
sHc 
(***) 

8 - 4 - 3 sokfunkciós modul opcionális
(a doboz tetejébe betenni)

A BCM és az SHC egységek reléinek érint-
kezői legfeljebb 4 A áramfelvétellel üzemelő 
keringtető szivattyúk használatát teszik 
lehetővé.

A Modbus BCM 
ami az épület automatizálás (building automation) 
kezelésére használható, egy Ufly Modbushoz is 
csatlakoztatható, hogy egyetlen bust kapjunk. 
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szánDÉkosAn ÜREsEn HAGYott oLDAL
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Kapcsolási rajz példa: 
áramellátás, inAiL, moduláció szivattyú, külső érzékelő, áramláskapcsoló

D

230 V - 50 Hz

L1

PE

N

2

L1

PE

N

1

N
P

E
L

1

L
N

S
S

M

Ext. Min DPIn

0-10VP.
mod.

FL

1
C C CNC NC NO

1.3 (T.S.)

1.2 (P. min.)1.1 (P. max.)

SAFE

6 7 8 9 10 11 12 F L TA

INAILY2-BCM

1 2 3 4 5

1

Y3-BCM Y2-HSCP/UFLY

56 8 4 3

Y1-BMM1

4 3 2 1

Y4-BCM

23

SE

Menu

B

JELMAGYARázAt
sz. Leírás
1 inAiL - Biztonsági berendezések 
2 Fő kapcsolótábla (nem a szállítmány része) 
b szolgáltatás csatlakozását visszakapcsoló 

kapocs
D Wieland kormány csatlakozó 230 v - 50Hz 
fL sorkapcsok az áramláskapcsolóhoz
sE külső szonda kapcsai
sMG Globális előremenő érzékelő
P on_off Gyűjtőcső szivattyúja (be_ki) csatlakozások
P mod Modulációs szivattyú csatlakozások

BIzTONSÁgOS
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Kapcsolási rajz példa: 2 modulex modul-kazán kaszkádvezérléssel

CH
C

P.

CH

P. Car.

DHW

Stemp.

ACC

Y4

1234 123

1 2 3 4 5 6

Y3
Y2

12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

0 1

2
3

4
56

7
8

9

98 10 11 12 13 14

21 3 4 5 6 7

Jp2

L

Y4

1234 123

1 2 3 4 5 6

Y3
Y2

12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

0 1

2
3

4
56

7
8

9

98 10 11 12 13 14

21 3 4 5 6 7

Jp2

SE

24 V - DC

CM 140 - cascade manager

24 V - DC

BR

BK

R

SMG

FL

D

230 V - 50 Hz

L1

PE

N

2

L1

PE

N

1
C C CNC NC NO

1.3 (T.S.)

1.2 (P. min.)1.1 (P. max.)

SAFE

1

N
P

E
L

1

Menu

L
N

S
S

M

Ext. Min DPIn

0-10VP.
mod.

D

230 V - 50 Hz

L1

PE

N

2

L1

PE

N

1

N
P

E
L

1

Menu

+
 2

4
 V

(-
)

e
B

U
S

+

12341234567

Menu

6 7 8 9 10 11 12 F L TA

INAILY2-BCM

1 2 3 4 5

1

Y3-BCM Y2-HSCP/UFLY

56 8 4 3

Y1-BMM1

4 3 2 1

Y4-BCM

23

e
B

U
S

-

e
B

U
S

+

FL

1
C C CNC NC NO

1.3 (T.S.)

1.2 (P. min.)1.1 (P. max.)

SAFE

L
N

S
S

M

Ext. Min DPIn

0-10VP.
mod.

6 7 8 9 10 11 12 F L TA

INAILY2-BCM

1 2 3 4 5

1

Y3-BCM Y2-HSCP/UFLY

56 8 4 3

Y1-BMM1

4 3 2 1

Y4-BCM

23

e
B

U
S

-

e
B

U
S

+

B

B

0 1

2
3

4
56

7
8

9

0 1

2
3

4
56

7
8

9

primer kör

(*) Megjegyzés:
kaszkád csatlakoztatáshoz 
állítsuk a BCM választókapcsolót a 
megadott állásba. 

(*) Megjegyzés:
kaszkád csatlakoztatáshoz 
állítsuk a BCM választókapcsolót a 
megadott állásba.

(*)

(*)

BIzTONSÁgOS

BIzTONSÁgOS

CM 140 - kaszkád vezérlő

Kazán Kaszkád vezérlő

tÖRLÉs
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CH
C

P.

CH

P. Car.

DHW

Stemp.

ACC

Y4

1234 123

1 2 3 4 5 6

Y3
Y2

12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

0 1

2
3

4
56

7
8

9

98 10 11 12 13 14

21 3 4 5 6 7

Jp2

L

Y4

1234 123

1 2 3 4 5 6

Y3
Y2

12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

0 1

2
3

4
56

7
8

9

98 10 11 12 13 14

21 3 4 5 6 7

Jp2

SE

24 V - DC

CM 140 - cascade manager

24 V - DC

BR

BK

R

SMG

FL

D

230 V - 50 Hz

L1

PE

N

2

L1

PE

N

1
C C CNC NC NO

1.3 (T.S.)

1.2 (P. min.)1.1 (P. max.)

SAFE

1

N
P

E
L

1

Menu

L
N

S
S

M

Ext. Min DPIn

0-10VP.
mod.

D

230 V - 50 Hz

L1

PE

N

2

L1

PE

N

1

N
P

E
L

1

Menu

+
 2

4
 V

(-
)

e
B

U
S

+

12341234567

Menu

6 7 8 9 10 11 12 F L TA

INAILY2-BCM

1 2 3 4 5

1

Y3-BCM Y2-HSCP/UFLY

56 8 4 3

Y1-BMM1

4 3 2 1

Y4-BCM

23

e
B

U
S

-

e
B

U
S

+

FL

1
C C CNC NC NO

1.3 (T.S.)

1.2 (P. min.)1.1 (P. max.)

SAFE

L
N

S
S

M

Ext. Min DPIn

0-10VP.
mod.

6 7 8 9 10 11 12 F L TA

INAILY2-BCM

1 2 3 4 5

1

Y3-BCM Y2-HSCP/UFLY

56 8 4 3

Y1-BMM1

4 3 2 1

Y4-BCM

23

e
B

U
S

-

e
B

U
S

+

B

B

0 1

2
3

4
56

7
8

9

0 1

2
3

4
56

7
8

9

közvetlen zónával + használati meleg víz előállítással.

szekunder kör

Megjegyzés:
különálló kazán telepítése esetén a fenti csatlako-
zásokat a kazán belsejében lévő visszaállító kap-
cson (BCM panel) kell elvégezni.

Megjegyzés:
A kaszkádvezérlésű kazánok kezelési paraméte-
reinek beállítását a vonatkozó telepítési kézikönyv 
ismerteti.

Megjegyzés: 
Minta táblázat, vegyük figyelembe a teljes névle-
ges teljesítményt, az esetleges nem visszaveze-
tő szelepeket (nem tartoznak a berendezéshez), 
valamint ellenőrizni kell az áramlásmérők haté-
konyságát a moduláció alatt álló minden áramlás 
esetében. 

P. Car. 
HMv

Kazán Kaszkád vezérlő

tÖRLÉs
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ON

O
N

OFF

10V

ON

10V

A Wilo stratos modulációs szivattyú beállítása ( 0 - 10 v-os külső bemeneti jel engedélyezése)  
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szervizesek végezhetik el. Az Unical nem vonható 
felelősségre a fenti utasítások figyelmen kívül ha-
gyásából származó személyi, állatokban okozott 
vagy dologi sérülésekért és károkért. 

A kazán üzembe helyezése előtt ellenőrizze a következőket:

3.11 - ELSŐ BEKAPCSOLÁS

a beszerelés a vonatkozó szabványoknak és előírásoknak megfelelően történt-e,
mind a gázvezetéket mind az elektromos részeket illetően?
az égéslevegő bevezetése és az égéstermék elvezetése
a hatályos normáknak és előírásoknak megfelelően történt-e?
a gázbetápláló csőhálózat mérete alkalmas-e a kazán 
terhelésének biztosítására? Fel van szerelve a hatályos előírásokat kielégítő biztonsági berendezésekkel?
a kazán tápfeszültsége 230 v - 50 Hz?

a rendszer fel van-e töltve vízzel (a nyomásmérő által mutatott nyomás 0,8/1 (de min. 0,5) bar álló keringető 
szivattyú esetén)?
A kondenzvíz elvezető szifon fel van töltve vízzel a 3.8 fejezet utasításainak megfelelően?

a rendszerbe szerelt esetleges elzárók nyitva vannak-e?

a használandó gáz típus megegyezik-e azzal, amire a kazán be van szabályozva? Ha nem,
szabályoztassa át a kazánt a meglévő gázzal történő üzemre;
ezt a műveletet kizárólag hivatalos szakember végezheti el a hatályos előírásoknak megfelelően;
a gázcsap nyitva van?

ellenőrizte, hogy a gáz nem szivárog-e?

a külső főkapcsoló be van kapcsolva?

a rendszer biztonsági szelepe nincs beragadva, és be van kötve a csatornába?
a kondenzvíz elvezető szifon be van kötve a csatornába? 
a víz sehol nem szivárog?

biztosítottak a szellőzés és a karbantartási műveletek elvégzéséhez szükséges minimális távolságok?

elvégezte a Gáz, FŰtÉs És HAsznáLAti MELEG víz csövek tisztítását az erre alkalmas termékekkel?

be van szerelve egy gázszivárgást ellenőrző illetve az ellen védő rendszer? (Rendelhető)

a rendszer csövei nEM szolgálnak az elektromos hálózat földeléseként? 

a rendszer méretezése megfelelő, és a méretezés a radiátorok 
termosztatikus szelepeinél és a radiátorok elzáró szelepeinél bekövetkező nyomásesés figyelembe vételével történt? 
a kezelőt megtanította a használatra, és átadta neki a dokumentációt?

kérjük, pipálja ki az elvégzett műveleteket

Bekapcsolás és kikapcsolás
A kazán be- és kikapcsolásához olvassa el az Ufly 
szabályozóhoz mellékelt használati útmutatót.
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3.12.2 - A MÉRŐSzONDÁK BEHELyEzÉSE

Az égés minőségének az ellenőrzéséhez 
végezze el a következő méréseket:

-  mérje meg az égési levegő hőmérsékletét 
- mérje meg az égéstermék hőmérsékletét és Co2 tartalmát 

az erre a célra kialakított 2-es nyíláson keresztül.

A fenti méréseket akkor végezze el, amikor a készülék szélső 
állapotokban működik (lásd a 3.12.1).

FIgyELEM!
távolítsa el a 2-es dugót, rögzítse a 3-as piros 
sapkát az  1-es égéstermék vizsgálónyílásra. A 
sapka nyílásába helyezze be a 4-es Co2 elemző 
érzékelőjét. 
A mérést követően távolítsa el a sapkát, és az 
erre a célra kialakított fedéllel 2 zárja vissza az 
égéstermék elvezetés vizsgálónyílását.

A gyárban minden kazán beállítására és kipróbá-
lására sor kerül, de ha szükség van a beállítások 
módosítására, újra kell kalibrálni a gázszelepet.

3.12.1- BESzABÁLyOzÁSI FUNKCIÓ (KÉMÉNySEPRŐ)

3.12 -  A TÜzELŐANyAg HATÁSFOKÁNAK MÉRÉSE MŰKÖDÉS KÖzBEN

FIgyELEM!
A funkciót kizárólag a hivatalos 
Unical szervizesek használhat-
ják.

FIgyELEM!
Ezeket a funkciókat az Ufly P. 
TOUCH CONTROL telepítési és 
karbantartási kézikönyvének 2.9. 
fejezetében (Égő menü) magya-
rázzuk el.
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A gázszelep cseréje, vagy gyújtási nehéz-
ségek esetén nehézségek adódnak a be-
kapcsolásnál:

Hajtsa be a maximális teljesítmény szabályozó 
csavart „A” az óramutató járásával megegyező 
irányba ütközésig, majd hajtsa ki 7 fordulattal.
Ellenőrizze, hogy a kazán begyújt-e. Ha a ké-
szülék gyújtáshiba miatt leáll, hajtsa ki az „A” 
csavart még egy fordulattal, majd kísérelje meg 
ismét a begyújtást. Ha a kazán megint leáll, 
ismételje meg a fenti műveleteket addig, amíg 
a kazán be nem gyullad.
Ekkor végezze el a kazán beállítását a fentiek-
ben már ismertetett módon.

Az alábbiakban szereplő utasítások kizárólag az 
Unical szerviz szakembereinek szólnak. 

3.13 -  Az ÉgŐ BESzABÁLyOzÁSA

(S)  
A MAXIMÁLIS 
TELJESÍTMÉNyT 
SzABÁLyOzÓ CSAvAR

(R)  
A MAXIMÁLIS 
TELJESÍTMÉNyT 
SzABÁLyOzÓ CSAvAR

- vegye le a sapkát, és helyezze be a Co2 szondát az égési 
levegő/égéstermék mintavételi mérőpontjaiba (lásd a 3. 12.2 
fejezetet).

Minden kazán már beszabályozva és ellenőrizve 
hagyja el a gyárat, amennyiben szükség lenne rá, 
végezze el a gázszelepek újraszabályozását (1. 
MoDUL, 2. MoDUL stb.)

2) A minimális teljesítmény beállítása

-  Beszabályozási módban állítsa a kazánt a MiniMáLis tEL-
JEsítMÉnYRE (lásd a 3.12.1 fejezetet)

- Az égő bekapcsolt állapotában ellenőrizze, hogy a "Mini-
MáLis" teljesítmény Co2 értéke megfelel-e a "FÚvÓkák 
- nYoMásÉRtÉkEk" táblázatban megadott értékeknek.

- szükség esetén helyesbítse az értéket (egy 2,5 mm-es 
imbuszkulcs segítségével) az „R” csavar forgatásával; az 
óramutató járásával MEGEGYEző irányban növelni, az 
óramutató járásával ELLEntÉtEs irányban csökkenteni 
lehet az értéket 

 (Lásd a FÚvÓkák - tÉRFoGAtáRAMok - nYoMásÉR-
tÉkEk táblázatot).

1) A maximális teljesítmény beállítása

-  Beszabályozási módban állítsa a kazánt a MAXiMáLis tEL-
JEsítMÉnYRE (lásd a 3.12.1 fejezetet)

- Miután az égő bekapcsolt, ellenőrizze, hogy a MAXiMUM 
teljesítmény Co2 értéke megfelel-e a "FÚvÓkák - nYo-
MásÉRtÉkEk" táblázatban megadott értékeknek.

- szükség esetén az „S” szabályozó csavar segítségével 
módosítsa az értéket. Az érték csökkentéséhez fordítsa el 
az ÓRAMUtAtÓ JáRásávAL MEGEGYEző irányba, az 
érték növeléséhez forgassa el a csavart az óRAMUTATó 
JáRásávAL ELLEntÉtEs irányba 

 (Lásd a FÚvÓkák - tÉRFoGAtáRAMok - nYoMásÉR-
tÉkEk táblázatot).
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Kövesse az előző utasításokat a többi modul beállításához is.

Ha a leolvasott érték túl alacsony, ellenőrizze, hogy a térfogatá-
ramot adó fűtési csövek, vagy a kondenzvíz-elvezető rendszer 
csövei nincsenek-e elzáródva.
Ha ezek nincsenek eldugulva, ellenőrizze, hogy az égő és/vagy 
a kazántest nem piszkosak-e.

C) Az ALAPvETŐ BEÁLLÍTÁSOK BEFEJEzÉSE

- Ellenőrizze a Co2 szintet a minimális és maximális teljesítményen.
- szükség esetén végezze el az esetleges kisebb újramódosításokat.

A megfelelő működés érdekében a CO2 érté-
kek beállításakor ellenőrizze, hogy az érték 
a táblázatban megadott határértékeken belül 
marad-e.

MEgJEgyzÉS: Ügyeljen arra, hogy ne húzza 
túl, ne erőltesse túl a szabályozócsavarokat.

FIgyELEM 
A vg (gázszelep) kalibrálásához az alábbi 
lépéseket kövesse.

A gázszelep kalibrálását  
kémény nyomás = 0 Pa;
mellett kell elvégezni;
-  nyissa ki az 1-es égéstermék elvezető cső vizsgáló nyílá-

sának az ajtaját; 
  a kalibrálás végeztével pedig zárja vissza megfelelően.

FÚvÓKÁK - NyOMÁS ÉRTÉKEK - TÉRFOgATÁRAMOK TÁBLÁzAT

MODULEX EXT: 100 - 150 - 200 - 250 - 300 - 350 
Gáz típusa Ellátó nyomás Ø 

Fúvókák
Gyűjtőcső ventilátor sebesség cO2 szint Bekapcsolási 

teljesítmény
[mbar] (mm) [mm] fL min fU max [%] [%]

    min max Ig 
Földgáz (G20)  20 7 - 32 100       8,9 8,9 80
Földgáz (G25) 25 9 - 32 100   8,9 8,9 80
Földgáz (G27) 20 9 - 31 96  9,2 9,1 80
Propán (G31) 37 7 - 31   93    10,8  10,8 80 

MODULEX EXT: 116 
Gáz típusa Ellátó nyomás Ø 

Fúvókák
Gyűjtőcső ventilátor sebesség cO2 szint Bekapcsolási 

teljesítmény
[mbar] (mm) [mm] fL min fU max [%] [%]

    min max Ig 
Földgáz (G20)  20 7 - 32 73      8,9 8,9 80
Földgáz (G25) 25 9 - 32 73   8,9 8,9 80
Földgáz (G27) 20 9 - 31 96  9,2 9,1 80
Propán (G31) 37 7 - 31   66    10,8  10,8 80 

1

- Az erre a célra kialakított dugó (2 - 3) segítségével zárja le 
az égéstermék vizsgáló nyílást (1).
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3.14 - ÜzEM vÉSzHELyzET ESETÉN ÉS BIzTONSÁgI BERENDEzÉSEK 

A kondenzvíz szintérzékelő helyzete

F1 AE
G

H

F

I

18:28 giov 30 20ott 18

effettiva richiesta

76°C 84°C

generatore

10/10
modulazione

100%

INFO MENU

status

sanitaria

25°C

A

A BCM nem engedi a rendszert kikapcsolni abban 
az esetben, ha az Ufly berendezés vagy a kazán 
fő rendszerének kezelése nem üzemel
(olvassa el a BCM kezelési útmutatóját)
sáRGA LED = villogó
(kommunikáció BMM és BCM között) ok
zÖLD LED = világít (szivattyú aktív)
PiRos LED = világít (Hibakódot ír ki)

E Ufly vezérlőpanel

F A tLG Fő határoló termosztát bekapcsolását jelző 
lámpa

g Biztosíték      
H Főkapcsoló

I

Fő határoló termosztát (tLG), amikor bekapcsol, 
megszakítja a kazán áramellátását, és az F lámpa 
kigyullad. Az újraindításhoz vegye ki a dugót, és 
nyomja meg a gombot.

MEGJEGYzÉs: 
Az előző elemek a kazán burkolata alatt, az E8 
központi szabályzó mellett találhatóak. 
MEGJEGYzÉs: A vészhelyzet funkcióban a kazán 
égői max. 100 %-os teljesítményen üzemelnek az 
előremenő ágon. A rendszer minden más elemét 
a primer szivattyúját is kézi üzemmódban kell 
elindítani.
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bMM paraméterek
kód Jel Leírás Egység Min. Max. Gyári beáll.

   
803 srv Elérhető szolgáltatások 0 1
48 chset cH#1: Alapérték °c 20 85
784 bc Hely BUs használata 0 7
816 Mi Modbus cím 1 127
817 MT Modbus időtúllépés mp 0 240
896 TU °fahrenheit 0 1
799 Ac 0/10v bemenet 0 2
376 Di1 #1 programozható bemenet 0 3
322 Po szivattyú: Utókeringtetés min. 1 30
341 PL szivattyú: alsó (minimum) moduláció % 0 100
313 Pr szivattyú: Maximum moduláció % 0 100
31 HL cH#1: Minimum alapérték °c 20 85
39 HH cH#1: Maximum alapérték °c 20 85
792 cHP CH: Max. moduláció % 0 100

619 iG A relatív ventilátor sebesség az égő 
előszellőztetésekor és begyújtásakor % 30 80

527 PU ventilátor: imp./Fordulat 0 3
486 fP ventilátor: Prop. szab. 0 50
487 fi ventilátor: Prop. szab. 0 50
489 fpl ventilátor: PWM min. % 5 15
337 fr ventilátor sebesség gradiens % 1,0 100,0
526 fU ventilátor: vel. Max. Hz 50 120
319 fH Maximális relatív ventilátor sebesség % 1,0 100,0
346 fL Minimális modulálás % 1,0 100,0

314 sb Relatív ventilátor sebesség az égő 
standby (készenléti) állapotában % 0 100

620 iP Utókeringtetés: ventilátor % 0 100
617 iGL Begyújtás: mod. Min. % 0 100
618 iGH Begyújtás: mod. Max. % 0 100
353 HP CH PiD: Proporcionális °k 0 50
354 Hi CH PiD: integratív  0 50
478 Hd CH PiD: Derivatív 0 50
34 HY Égőhiszterézis °k 5,0 20,0
336 Hs Hőmérsékleti gradiens °c/min 0 30
483 rP kazán: Hőm. Max.hőmérséklet különbség °c 0,0 50,0
380 Al1 #1 programozható érzékelő 0 2
777 Afc APs szabályozása 0 2
805 Lv Hálózati feszültség v 100 240
2590 Az égő maximum teljesítménye kW 10 1000
(   ) PB-gáz értékek

3.15 - MŰKÖDÉSI PARAMÉTEREK PROgRAMOzÁSA

FIgyELEM!
A funkciót kizárólag a hivatalos 
Unical szervizesek használhat-
ják.

FIgyELEM!
Ezeket a funkciókat az Ufly P. 
TOUCH CONTROL telepítési és 
karbantartási kézikönyvének 2.8. 
fejezetében (BERENDEzÉSEK 
menü) magyarázzuk el.
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bcM paraméterek
kód Jel Leírás Egység Min. Max. Gyári beáll.

  
803 srv Elérhető szolgáltatások 16 27
483 rP kazán: Hőm. Max.hőmérséklet különbség °k 0,0 50,0
34 HY Égőhiszterézis °k 5,0 20,0
31 HL cH#1: Minimum alapérték °c 20,0 40.0
39 HH cH#1: Maximum alapérték °c 45,0 85.0
799 Ac 0/10v bemenet 0 3
376 Di1 #1 programozható bemenet 0 2
322 Po szivattyú: Utókeringtetés min. 1 10
341 PL szivattyú: alsó (minimum) moduláció v 0 10 
313 Pr szivattyú: Maximum moduláció v 0 10 
792 cHP CH: Max. moduláció % 0 100
611 POT kazán: Hiba Max. Párhuzamos °k 0 30
612 POL kazán: mod. Max. Párhuzamos % 0 100
650 dL HMv: Minimum alapérték  °c 25,0 45,0
385 dH HMv: Maximum alapérték 50,0 65,0
360 dt Bojler beszabályozása   0 15
656 drT HMv: Hőm. kérési hőmérséklet különbség °k  -20 20 
657 drH HMv: kérési hőmérséklet hiszterézis °k  1 20 
310 DpT HMv szivattyú: Utókeringtetés  mp  5 600 
660 dbt HMv: Hőm. Max.kazán hőmérséklet  °c  50,0 85,0 
48 chset cH#1: Alapérték  °c 20,0 85,0 
64 chPO1 CH#1: Párhuzamos üzem szolgáltatás   0  1
346 fL Minimális modulálás  % 0 100,0 
600 mb Égők: Min. Bekapcsolás  1 8 
616 bst kazán: Bekapcsolási idő mp 30 900 
613 bRt kazán: kikapcsolási idő mp 30 900 
336 Hs Hőmérsékleti gradiens °c/min 1  30
353 HP CH PiD: Proporcionális  °k  0  50
354 Hi CH PiD: integratív  °k  0  50
478 Hd CH PiD: Derivatív  °k  0  50
816 Mi Modbus cím 1 127 
817 MT Modbus időtúllépés mp 0 240 
896 TU °fahrenheit  0 1
309 st Alkalmazás kód  0 1
368 vA1 #1 Programozható relé 0 1
369 vA2 #2 programozható relé 0 1
771 Ps víznyomás érzékelő 0 1
768 LG Érz. Min.gáznyomás 0 1
793 cOc kémény eltömődés érzékelő 0 2
622 fs Minimum áramlás érzékelő 0 1
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3.16  -  HIBAKÓDOK

Hibák, amelyek nEM okozzák a kazán leállását:
- A hibakód megjelenik, a kazán fűtést igényel, Re-
set ikon (azt jelszi, hogy a rendszer hibát érzékel, 
akkor is, ha a hiba csak időleges.
Ezért mindig szükség van a nullázásra a „Hiba” 
megjelenítésének megszüntetéséhez.

Hiba, ami a kazán leállását okozza:
- A hibakód megjelenik, a kazán Leállt. Miután 
megoldottuk a hibát, nyomjuk meg a Reset gombot 
a kazán újraindításához.

( Szám ) = lásd a jelmagyarázatot a 2.2 fejezetben 
kóD LEÍRÁs 

a bMM-en mérve
MEGOLDÁs 

01 BIzTONSÁgI TERMOSzTÁT
A biztonsági termosztát (10) bekapcsolt

nyomja meg a panelen a feloldás nyomógombot, és/vagy ellenőrizze, 
hogy a hőkapcsoló vagy annak csatlakozásai nincsenek-e megszakadva, 
ellenőrizze, hogy az intC kapcsolók zárva legyenek (1. helyzet)

04 BLOKKOLÁS
nincs gáz, vagy az égő blokkolt

Ellenőrizze a gázellátást és azt, hogy a gyújtó/lángérzékelő elektróda 
működik-e (4).

05 A LÁNgJELzÉS 
ELvESzTÉSE 
A MŰKÖDÉS SORÁN. 

Ellenőrizze az érzékelő elektródát

06 MAgAS HŐMÉRSÉKLET 
A kazán hőmérséklete túl magas

Ellenőrizze a keringető szivattyú állapotát, és szükség esetén 
tisztítsa meg a kazán-hőcserélőt (24)

10 BELSŐ MEgHIBÁSODÁS

11 Láng érzékelése a begyújtás előtt (para-
zita láng)

12 FŰTÉSI vÍz ÉRzÉKELŐ (11) 
Üzemzavar a fűtési víz érzékelőn 

Ellenőrizze az érzékelő működését (lásd az Ellenállás/Hőmérséklet 
táblázatot a 4. fejezetben) vagy a csatlakozók épségét.

14 vISSzATÉRŐ Ág ÉRzÉKELŐJE (ha 
van)
segéd érzékelő (SRR) megszakadt

Ellenőrizze a kábelezést, és szükség esetén cserélje ki a segéd érzé-
kelőt  (22)

15 ELÉgTELEN 
vÍzKERINgÉS
A primer körben keringő víz mennyisége 
elégtelen (∆t > 40° C)

Ellenőrizze a keringető szivattyú működését és sebességét - távolítsa 
el a fűtés rendszerből az esetleges dugulásokat 

16 A HŐCSERÉLŐ 
(24) BEFAgyOTT
A rendszer a hőcserélő befagyását ér-
zékelte. Ha a fűtés érzékelője 2 °C-nál 
kisebb hőmérsékletet mér, nem enge-
délyezi az égő bekapcsolását egészen 
addig, amíg a hőmérséklet 5 °C fölé nem 
emelkedik.

kapcsolja ki az áramellátást, zárja el a gázcsapot, és olvassza ki 
óvatosan a hőcserélőt. 
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22 NINCS ELÉg LEvEgŐ A BEgyÚJTÁSHOz
Leállás

Ellenőrizze, hogy a ventilátor emelőmagassága legalább 60 Pa-e.

23 NEM vÁRT LEvEgŐ A minimum nyomáskapcsoló beragadt (zárt helyzetben) 

24 SEBESSÉg NEM KONTROLLÁLHATÓ
A ventilátor sebessége ingadozik, a kívánt 
sebességet nem éri el.

Ellenőrizze a ventilátor (18) működését és a kábelezéseket

26 SEBESSÉg NEM KONTROLLÁLHATÓ
A ventilátor sebessége ingadozik, és 
meghaladja az előírt sebességet

Ellenőrizze a ventilátor (18) működését és a kábelezéseket

27 NINCS LEvEgŐ
Leállás

Ellenőrizze, hogy a ventilátor emelőmagassága legalább 60 Pa-e. 

30 gyÁRI PARAMÉTEREK
A gyári beállítású paraméterek megváltoz-
tak, vagy mágneses interferencia lépett fel.

nyomja meg a reset gombot, és ha az üzemzavar nem tűnik el, és 
cserélje ki a vezérlőpanelt

32 A hálózati feszültség a névleges érték 
80%-a alatt van. várja meg, amíg a 
hálózati feszültség meghaladja névleges 
érték 85%-át. 

Javítás: ha a hálózati feszültség < 190 vac: a hálózati feszültség 
valóban a minimum szint alatt van, egyébként monitor vezeték hiba: 
cserélje ki a BMM-t

kóD LEÍRÁs 
a HCM-en (BCM-en) mérve

MEGOLDÁs 

2 MINIMÁLIS gÁz NyOMÁS PRESz-
SzOSzTÁT BEKAPCSOLT
hatás: leállás

A begyújtást a rendszer egészen addig nem engedélyezi, amíg a 
gáznyomás vissza nem tér a helyes értékekre.

17 A HŐCSERÉLŐ (24) BEFAgyOTT
hatás: leállás

Próbáljon meg egy resetet, mivel a rendszer automatikusan aktiválja a fa-
gymentesítési funkciót, így lehet, hogy csak egy figyelmeztetésről van szó.

19 ELŐREMENŐ Ág 
HŐMÉRSÉKLET TÚLLÉPÉS. 
Akkor aktiválódik, amikor az előremenő 
víz hőmérséklete nagyobb, mint 95 fok. A 
visszaállítás automatikusan történik, ami-
kor a hőmérséklet kevesebb, mint 80 fok.
Hatás:  Égő stop, szivattyú bekapcsolva

keringetés ellenőrzése

28 ELvEzETŐ CSÖvEK ELTÖMŐDTEK 
Leállás

Ellenőrizze a kéményt / Ellenőrizze a szifont.

29 vÍz Az ÉgÉSTÉRBEN
Leállás

Ellenőrizze az égésteret / Ellenőrizze a szifont.

37 PARAMÉTEREKET TÁROLÓ 
MEMÓRIA HIBÁS
nincs láng

vegye fel a kapcsolatot a szakszervizzel

38 gyÁRI PARAMÉTEREK elektromágneses 
interferencia miatt meghibásodtak leállás

vegye fel a kapcsolatot a szakszervizzel

40 FL BEKAPCSOLÁS elégtelen víz ke-
ringtetés  Stop

keringtetés ellenőrzése

56 vEgyE FEL A KAPCSOLATOT A 
SzAKSzERvIzzEL
nincs láng

Ellenőrizze az e-BUs1 elektromos csatlakozásokat

57 A BMM vEzÉRLŐ NEM TALÁLHATÓ
leállás

Ellenőrizze a BMM e-BUs elektromos csatlakozásait

58 ELŐREMENŐ ÉRzÉKELŐ
Leállás

Csatlakoztasson egy új érzékelőt, ha a hibakód eltűnik, cserélje ki az 
érzékelőt, vagy pedig ellenőrizze az elektromos csatlakozásokat

93 ISPESL BIzTONSÁgI BERENDEzÉ-
SEINEK BEKAPCSOLÁSA
Leállás

ellenőrizze a biztonsági rendszereket a biztonsági berendezések kiol-
dása után 

A hibakódokat a kijelző információs sora jeleníti meg, és megmaradnak akkor is, ha a rendellenesség csak átmeneti volt.
Ezért mindig szükség van a nullázásra a „Riasztás” megjelenítésének megszüntetéséhez.
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A szakma szabályainak megfelelően végzett 
átvizsgálás és karbantartás valamint a kizárólag 
eredeti cserealkatrészek használata alapvető fon-
tossággal bír a kazán üzemzavarmentes működé-
se és a kazán hosszú élettartama szempontjából. 
A kazán éves szintű karbantartása a törvényi 
előírások értelmében kötelező.

4 ÁTvIzSgÁLÁS 
ÉS KARBANTARTÁS

4.1 -  UTASÍTÁSOK Az ÁTvIzSgÁLÁSHOz  
  ÉS KARBANTARTÁSHOz

Annak érdekében, hogy készüléke tartósan üzemeljen, és 
ne változzanak a készülék tulajdonságai a típus jóváhagyott 
sorozathoz képest, használjon kizárólag eredeti UNICAL cse-
realkatrészeket.

Ha szükség van valamely alkatrész cseréjére:
• szüntesse meg a készülék áramellátását, és győződjön meg 

arról, hogy az áramellátást nem lehet véletlenül visszakap-
csolni.

• zárja el a kazán elé beszerelt gázcsapot. 
• Amennyiben a beavatkozás szükségessé teszi, zárja el az 

előremenő és visszatérő ágon esetlegesen elhelyezett elzáró 
szelepeket, valamint a hideg víz bemenetre felszerelt elzáró 
szelepet. 

 A karbantartási munkálatok végeztével 
kapcsolja vissza a kazánt
• nyissa a fűtési rendszer előremenő és visszatérő elzáróit 

(ha korábban zárva voltak). 
• végezze el a légtelenítést, és szükség esetén állítsa vissza 

a fűtési rendszerben a nyomást 0,8/1,0 (de min. 0,5) barra. 
• nyissa a gázszelepet. 
• Helyezze a kazánt feszültség alá
• Ellenőrizze, hogy a készülék hermetikusan zár-e mind a gáz 

mind a víz oldalon. 
 

Az átvizsgálás és karbantartás hiánya vagyoni 
károkat és személyi sérüléseket okozhatnak 

TÁBLÁzAT - ELLENÁLLÁSI ÉRTÉKEK A HŐMÉRSÉKLET, A FŰTÉSI MELEg vÍz ÉRzÉKELŐ (SR), A HASzNÁLATI 
MELEgvÍz-ÉRzÉKELŐ (SS) ÉS Az ESETLEgES vISSzATÉRŐ FŰTÉSI MELEg vÍz ÉRzÉKELŐ (SRR) FÜggvÉNyÉBEN

T°C 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
0 32755 31137 29607 28161 26795 25502 24278 23121 22025 20987
10 20003 19072 18189 17351 16557 15803 15088 14410 13765 13153
20 12571 12019 11493 10994 10519 10067 9636 9227 8837 8466
30 8112 7775 7454 7147 6855 6577 6311 6057 5815 5584
40 5363 5152 4951 4758 4574 4398 4230 4069 3915 3768
50 3627 3491 3362 3238 3119 3006 2897 2792 2692 2596
60 2504 2415 2330 2249 2171 2096 2023 1954 1888 1824
70 1762 1703 1646 1592 1539 1488 1440 1393 1348 1304
80 1263 1222 1183 1146 1110 1075 1042 1010 979 949
90 920 892 865 839 814 790 766 744 722 701

A fűtési meleg víz érzékelő (SR) és a visszatérő fűtési meleg víz érzékelő (SRR) hőmérséklete (°C) és névleges ellen-
állása közötti kapcsolat (Ohm)
Példa: 25°C fokon a névleges ellenállás 10067 Ohm 90°C fokon a névleges ellenállás 920 Ohm  

Égési sérülések veszélye! 
A karbantartási munkálatok közben legyen 
körültekintő.

KÖTELEzŐ! 
védőkesztyű viselése kötelező
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A törvény által előírt átvizsgálásokat és kar-
bantartási műveleteket végeztesse felhatal-
mazott szervizes szakemberrel! Névsort lásd a 
www.unical.hu honlapon a szerviz sor mögött. 

Mivel a por az égési levegővel együtt bekerül a kazánba, a ka-
zánon keresztül az égéstermék oldali ellenállás nő, és ez hosszú 
távon a hőterhelés (és ennek következtében a teljesítmény) 
csökkenését okozza.
A tisztítás megkezdése előtt ellenőrizze a gázfogyasztást és a 
cO2 arányát (lásd 3.13 fejezet). Ha a tényleges értékek (helyes 
cO2 érték mellett) nem mutatnak 5 %-nál nagyobb eltérést,a 
kazánnak nincs szüksége tűztér oldali tisztításra. 
Elegendő a szifont kitisztítani.

FIgyELEM! 
A hőterhelés csökkenését az elvezető cső vagy 
a levegő bevezető cső elzáródása is okozhatja. 
Először ezt a lehetőséget ellenőrizze.

Ha a hőterhelés csökkenése meghaladja az  
5%-ot, tisztítsa ki a ventilátorokat is, az égőket 
is, az égéstereket is, a kondenzvíz gyűjtő tar-
tályt, sőt esetleg a kazán víz-oldalát is. tisztítsa 
ki a szifont is. 

 -  A fedél eltávolításához használja a két záró reteszt

 -  távolítsa el a hátsó burkolatot rögzítő a bal és jobb oldali 
csavart.

 -  távolítsa el a jobb és bal oldalburkolatokat rögzítő 
csavarokat.

 -  távolítsa el a záró lemezt rögzítő csavarokat (égéstermék 
elvezetés oldal), és távolítsa el a burkolatot.

- az összes burkolatot

Első fázis – Leszerelés
• áramtalanítsa a készüléket és zárja el a gázt. győződjön meg 

arról, hogy teljesen elzárta a csapot.
• távolítsa el: 
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 - oldja ki a ventilátor kamrát rögzítő bal és jobb oldali rugókat
  (jobb/bal oldal). 

 -  távolítsa el a piros szilikon csöveket, majd a ventilátor 
kamrát.

• Kábelezés

 -  Lazítsa meg a kábelrögzítő pántokat a kazán felső 
részén (DE nE váGJA őkEt EL)

 - távolítsa el a gázszelep csatlakozóját

 - távolítsa el a ventilátor csatlakozóját

 - távolítsa el a gáz nyomáskapcsolójának a csatlakozóját
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 -  Egy 13 mm-es csőkulccsal/villáskulccsal távolítsa el a „B” 
csavarokat, és távolítsa el a rögzítő lemezeket. 

• Elemek csavarjai

 - -távolítsa el az elemek „A” csavarjait
  (13 mm-es csőkulccsal)

 -  távolítsa el a gázcsövet rögzítő csavarokat (jobb és bal 
oldal) 

 -  Egy 10 mm-es csőkulccsal távolítsa el a négy csavart majd 
a gázkarimát
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 -  Emelje fel egy kicsit a hátsó égőblokkot , és egy 4 mm-es 
csavarkulccsal húzza ki a 2 pecket, amíg el nem érik a 
„C” furatokat. 

 - Emelje fel az égő blokkot (első rész).

 -  Helyezze be az égő blokkot megtartó peckeket a „D” 
furatokba.
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Második lépés - Tisztítás
• távolítsa el az égő körüli tömítéseket és az égőket.
• tisztítsa meg szárazon az égőket a „láng oldalról” sűrített 

levegővel.
• Ellenőrizze az égő hegesztéseit, keretét és szövetszerkeze-

tét, hiba esetén cseréljen égőt.

Az égők tömítését minden tisztításkor ki kell 
cserélni. 

• Mossa át vízzel (szükség esetén megfelelő vegyszerekkel) 
az égésteret, ügyelve arra, hogy ne vizezze be az elektromos 
kábeleket.

 A művelet során biztosítani kell, hogy a kondenzvíz elvezető 
cső mindig szabad maradjon, hogy a mosóvíz ne folyhasson 
ki a vizsgálónyíláson. 

• Fújja át az égésteret sűrített levegővel, és próbálja meg az 
esetlegesen a mini-hengereken, bordázaton maradt szeny-
nyeződéseket eltávolítani. 

• Az elemek átmosását követően ellenőrizze, hogy a kondenz-
víz elvezető szifon nincs-e elzáródva: szükség esetén tisztítsa 
ki.  

• Ellenőrizze az égéstermék elvezető csövet és a kéménykürtőt

Harmadik lépés - Összeszerelés

A visszaszereléskor végezze el a fenti műve-
leteket ellentétes sorrendben, ügyelve arra, 
hogy a keverő/ventilátor egységet 13 Nm 
nyomatékkal rögzítse a testhez.

FIgyELEM
KARBANTARTÁSI MŰvELETEK vÉgzÉSE 
ESETÉN MINDEN ÉgŐ TÖMÍTÉSÉT KÖTE-
LEzŐ KICSERÉLNI.

• A begyújtás előtt ellenőrizze, hogy a kondenzvíz elvezető 
szifonban elég víz van-e.

• Mielőtt ismét kinyitná a gázcsapot, ellenőrizze, hogy a ko-
rábban meglazított gázcsatlakozót megfelelően meghúzta-e. 
Ehhez nyissa ki a csapot, és a megfelelő oldattal ellenőrizze 
a gáztömörséget.

• Ahogy egy égő bekapcsol, azonnal ellenőrizze az egyes 
gázszelepek és a hozzá tartozó előkeverő kamra közötti 
gáztömörséget

• végezze el az égés-elemzést és ellenőrizze a paramétereket.
• Ellenőrizze, hogy az összes korábban kinyitott ellenőrző nyílás 

vissza lett-e zárva.

• A kazántest és/vagy az égők tisztítását követően szerelje 
vissza az égőket a helyükre.

• Helyezze fel az új tömítéseket.

SŰRÍTETT LEvEgŐ
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Az Unical vállalat nem tekinthető felelősnek a kézikönyvben lévő esetleges pontatlanságokért, ha azok nyomdai vagy átírási hibának tudhatók be. 
A vállalat továbbá fenntartja magának a jogot, hogy elvégezze a hasznosnak vagy szükségesnek ítélt változtatásokat az alapvető tulajdonságok megváltoztatása nélkül.

  46033 casteldario - mantova - italia - tel. +39 0376 57001 - fax +39 0376 660556 
info@unical-ag.com - export@unical-ag.com - www.unical.eu
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